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Ipinkatharitantakari Joás

24 �1 eenitatsi 7 rojarentsite Joás retantanakawori ipinkatharitzi. 
Tema 40 ojarentsi okaatzi ipinkatharitaki Jerusalén-ki. Iroka 

owaero riniro, oeta Sibia, opoñaawo roori iiteetziro Beerseba. 2  Maawoeni 
rantakiri Joás kameethari okantaka iñaakiro Tajorentsi, ari ikaatakiri 
omperatajorentsitaarewo iiteetziri Joeada. 3  Irika Joeada, apite okaatzi 
iina, rootaki rowaeyakaakari. Tzimaki itomipaeni eejatzi rishintopaeni.

4 Okanta ojamanitaki, ikenkithashiretaka Joás rowetsikaero 
itajorentsipankote Tajorentsi. 5 Ipiyotakiri maawoeni 
omperatajorentsitaarewo, eejatzi isheninkapaeni Leví. Ikantakiri: 
“Panashitero maawoeni inampitsite Judá, pikowakoteri iyorikite Israel-
paeni, jame owetsikaero itajorentsipankote Tajorentsi. Pishintsite, eero 
pojamaninkiro.” Roori kantacha, tee ithaamenta isheninkapaeni Leví, 
tee ithaankiwentziro ikantziriri Tajorentsi. 6  Ikanta pinkathari Joás, 
ikaemakiri omperatajorentsiperori iiteetziri Joeada, ikantakiri:

¿Iitaka kaari pithaamentanta ramantyaari koriki isheninkapaeni Leví 
eejatzi Judá eejatzi rashi Jerusalén-jatzi. Rootaki ikantakiri paerani 
Moisés, rompera-tanewo Tajorentsi, ikantakiri etakawori paerani 
pisheninkapaeni Israel riyoye rowetsikaetantyaari jempe ijeekaeyeni 
aawakaachari.

7 Tema iroka iiteetziri Atalía, rootaki owaero kaariperori, eenitatsi 
osheki oyaatakirori, ikyaayitaki itajorentsipankoteki Tajorentsi. Ikyaaki 
tajorentsipankoki raakiro okaatzi rashitakayitariri Tajorentsi. 8  Ikanta 
irika pinkathari, rowetsikakaantaki ashironaki, rowakiro opatzimooki 
tajorentsipanko, eejatzi roshiyakahaero otsipaki nampitsi. 9 Ari 
ikamanteetakiri maawoeni isheninkapaeni Judá, ari roshiyeetakiri 
Jerusalén-jatzi, otzimatye rashitakahaeyaari Tajorentsi, rootaki iñaani 
paerani Tajorentsi, ikantakiriri Moisés, ijeekantakari ochempimashiki 
Israel. 10 Ari imatakiro, maawoeni jewaripaeni, maawoeni atziri, 
ipokaeyakini ramayitaki iyorikite, rotetakiri rowetsikashitakiriri 
ashironaki, riyeekitakiro. 11 Ikanta isheninkapaeni Leví, riitaki ayirori 
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ashironaki jempe ijeeki pinkathari, okine raminero rirori. Ikanta 
iñaakiro tzimaki osheki koriki, ipokaki jankinatatsiri iyaemakaantani 
pinkathari itsipatakari aminerini antawaeyitatsini, riitaki owakiriri 
omperatajorentsiperori, rosokakiri koriki jaekiteentsiri. Aririka 
ithonkakiri raminakiri, rotetaneeri. Ari ikantatziiro maawoeni 
kitejeri. Osheki koriki raakiri. 12  Ikanta pinkathari itsipatakari Joeada, 
ipapiintakiri koriki aminakaantzirori rowetsikaero tajorentsipanko, 
riitaki aminatsini amitakoterini rowetsikaero tajorentsipanko. Otzimatye 
eejatzi ramine owetsikayitzirori oetarika, rootaki rowetsikanteeyaawori 
tajorentsipanko. 13  Ari retanakawo rantawaetanaki ikaatzi rowaetakiri 
rantawaete. Thaamenta ikanteeyani, rowetsikaero tajorentsipanko 
rashi Tajorentsi, imateero jempe okanta rowetsikaetakiro paerani. 
Kameethari ikanteero rowetsikaero. 14 Ikanta ithonkari, ikaemaetakiri 
pinkathari itsipatakari Joeada, ipaeri koriki tzimahaantapaentsiri. Riitaki 
rowetsikaetakiri jemperika ikowaeyirini ashi tajorentsipanko. Rootaki 
imatantapiintyaawo ipinkathateeri Tajorentsi, pitayeeniri patsipetakaani, 
pimateero eejatzi okaatzi rowetsikanteetakariri ooro eejatzi koriki. 
Eeniro rañi Joeada, osheki rowamaapiinteetaki ratsipetakaani 
kameethatzimotziriri Tajorentsi.

15 Roori kantacha, antyashiparitapaaki Joeada, ikanta imaperotaka, 
kamaki. Osheki okaatzi rojarentsite, okaatzi 130 ojarentsi. 16  Ikitaetakiri 
nampitsiki jempe inampitawo paerani pinkathari David, itsipataari 
jempe ikitata paashinijatzipaeni pinkathari. Riitaki pinkathariwentakiriri 
kameethaeni maawoeni Israel, raakameethatakiri Tajorentsi, aritaki 
roshiyakaahaeri ikaatzi antawaetatsiri tajorentsipankoki.

17 Tema kamaki Joeada, areeteeyakani reewaritepaeni Judá, owanaana 
ikimoshirewenteetakiri pinkathari. Ikowapiintaki ikaminaeteri 
rantantyaawo kameethari. 18  Ikanta ipiyapithatanaari tajorentsipankoki 
ijeekaki Tajorentsi, itajorentsite icharinipaeni paerani, osheki 
piyowentawaariri Asera, imatzitakawo eejatzi tajorentsiniropaeni. 
Rootaki ikijantanakari Tajorentsi, ikijanakiri Judá eejatzi Jerusalén. 
19 Roori kantacha, rotyaantaki Tajorentsi osheki kamantantaniri, riitaki 
kantakahaeyaawoni ipiyayitee ikemijanteeri Tajorentsi. Roori kantacha, 
tee ikowaeyeni ikeme okaatzi ikaminaantawitari kamantantaniri.

20 Ikanta Zacarías, itomi omperatajorentsitaarewo Joeada, 
ijeekashiretantakari ishire Tajorentsi, ikatziyaka tonkaariki ochempiki, 
ikaminaakiri atziripaeni, ikantziri: “Iroka ikantzi Tajorentsi: ‘¿Iitaka kaari 
pikemijantanta eerokapaeni nonintakaani? ¿Iitaka pikowakowatantawori 
pashironkaawaetya? ¡Niyotzi pipakaakina eerokapaeni, ari noshiyaari 
eejatzi naaka, aritaki nowawijaakoteemi eeroka!’ ”

21 Roori kantacha irikapaeni, ikowaeyakini nopithokashiteri. 
Ishemyakiri, rootaki ikoyiri, ari okantzi Inintakaantani Tajorentsi. 
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